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The Qurbono Hymn Tune: em-ro ha-yo

qgom  moro  dshub-ho  bash-ro-ro,
wa’-tif to-gho dzo-khu-tho.
wa’-to  I’ab-du wkul  é-so-ro,
dak-di-no bhun no-shu-tho.
saw-fé d’o-mar-to aw-yo-yith,
noh-rin bzi-wo dhon nuhom.
wash-ma-yo war-"0 shaw-yo-ith,

qo-’en  dqom  bar ha-yo qom.

ho ni-shé dag-yom-to mti-hin
Wro’-min qo-lay hu-lo-lo.
ho tar-’¢ dbeth mi-thé¢  fti-hin
wba-hith ga-bo dsé-mo-lo.

Translation: The Lord of glory has truly risen; He wears the

crown of victory. He abolished slavery and all the yokes that
burdened humanity.

The entire earth is completely lit with His Resurrection’s
glory! Heaven and earth cry out together: The Son of the
Everlasting God is risen.

Lo, signs of the Resurrection abound and sounds of praise are
heard! Behold! The gates of the tombs are ajar; the Left side is
ashamed.
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